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Ш Listek, 

razglasila po mestu, Zunaj na Urb tu ima listič napisi; , Die Stadt soll pnblicieren*. 
Razglasilo samo pa se glasi: „Paslnschaite inu rcsnmete eden drngimo pauete, 
kliakor nas Suetle Fürst pusti khlizat, de vsakhateo khupez ali khateri band! 
pel Iii od vsak ba te r i ja Tanra Elaga. Se vode kliakefiuo Bla*u bože si emu Peruimo 
Ausclilegkho Inu Z0U0 none NEtkhltide more. d at,i khreuzeriou tc ist, e wode na 
terli pastauknech khraion Sycmale Aiiselilegarie inu Zollnarie. tu wode Vedel 
vsakbateri Se Fakbom Skltasati Inu se Pred Se k o do Varouati. Lo ta Je FüersU-n 
Sneti iste Tola Inn Sapuuid, kliakhor vse le tn Fuerstaü General (t.o ko pravi: 
Generalpatent, dostavek ^is.) kliatcri more vsak hated, khateri sna Fodpolnoma 
vrati, teistn llie ( = je, dostavek pis.). Pod Khainaiinam (K a mau n »vala se j ft 
Tranča, dostavek pis.) »ab it. Katu wode vedel Vsakhateri Se Pak h oren Skhazati 
Inn se Pred Sekhoda Varouati. Fer Vellikbi Fuerstane Suetlnste straiffnigi na 
Blagi inu na S raa to" (Magistratini akti st- 32,). J. V. 

K o p i t a r . V zadnji t, j. LXXII- knjigi ,,Rada jngoslavenske akademije zna-
nosti i umjetnosti" podal nam je g, prof. Avmin Pavić na str. 127—202 prceej 
obširen in točne sestavljen äivotopis G j u r a D a n i č i č a (umrl 17. nov. 1. 1882,). 
Opozomjemo na ta spis, ki se sicer proti koncu ne drži iste stopinje visokosti 
kakor t zatHkit, vse, ki se zanimajo za Vukovo in Daničičevo vdevažno delovanje 
in postanek književnega jezika Hrvatov in Srbov. Veseli nas, da se tukaj tudi od 
hrvafcke strani pravično occujajo K o p i t a r j e v e velike zasluge iu posebno drago 
nam je, da se je ravno g. Pavić vspel do t,ako krepke obrambe kakor jo beremo 
na str. 140, in 150. proti sumiljam Rusa Kulakovskega, da so ,.vo vlijanič Kopi-
tar a na Vuka dejstvovali pol it i češki i a ili ultramontanskija pobuSdenya j£enago 
bibliotekarja pri dvornoj biblioteki apostoličeskago Imperatoi'a". /merom narasta 
gradivo, ki nas uči, kako krivično se je sodil od vrstnikov 111 potomcev ta ,,Me-
fisto", avstrijski „hofrat" in „hofslavist" i. i d., & kakeršnimi imeni se dandanes 
večfciat njegov šc večji učenec pita (prim, poročilo c „kratkem slovarji"). Bil bi 

čas, da nam kdo T stvari po vseh virih popolno in kritično podobo našega toliko 
napadanega rojaka, ki je tako neizmerno nadkji l jeval vse nasprotnike svoje. Kaj-
prej pa p rosi mu g, Miklošiča, j u j m vendar izdsi za ti se k Se davno pripravljeni 
drugi del Kopitarjevih ,, Kleinere Schriften1 ', ki i) od o govorile tudi jasno dovolj. 

H r v a s k a k n j i ž e v n o s t je izgubila jako marljivega Helavca; umrl je namreč 
v Spletu v svojem ЗБ. letu Fra Ivan Despot, jeden najboljših sedanjih hrvaških 
pisateljev v Dalmaciji. Ta izguba je tem občutljivejša tdaj, ko nam politika po-
jem! je premnogo moCij 11a književnem polji hrvaškem. To 31a™ jasno priča zadnje 
četrtletje, ki sc nikakor ne more pona&ati z obilnimi literarnimi plodovi. IavzemSi 
гакпе časopise in „Matifime" knjige, o katerih s in o že poročali, oglasiti nam je danes 
„ S e o s k e b a j k e i b a j a l i c e " , crtice N. Tordinca, Pisatelj je novinec, ki mnogo 
obetaj kajt i v teh črticah [e pokazal lepega daru za risanje narodnih tipov iz 
kmetskega življenja, katero dobro opazuje in resnično opisuj ft, Druga lepa knjiga 
je „ B r e v n a p r i č a " , roman od J. Kr&ssewskega, ki je v G«stiševem prevodu po-
natisu ena iz „Pozora". Leposlovnega berila bo nam prinesli tudi rasni koledarji, 
od katerih so najimenitnejši „ D a n i c a " svetojeronimskega druätva, „ Z v o n i m i r " , 
in a g o l j n b " . Omeniti nam je, da so hrvaški koledarji ozaljšaui z mnogimi 
časn primernimi podobami, kar pri slovenskem koledarji ,.dražbe sv. Mohorja1 ' Se 
vedno pogrešamo, Razvem omenjenih zagrebških koledarjev so prišli nekateri tudi 
po drugih mestih TI a svetlo, ki so bolj lokalnega značaja iu imajo le malo lite-
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